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Anexo A: Abreviaturas em chats 
 

309 vc (você) 94 q (que) 40 ke (que) 5
add 
(adicionar)

117 não 52 H (homem) 95 pra (para) 13 rs 27
RAIVAAAAA
AAA (raiva)

3
CAZADO 
(casado)

2
qntos 
(quantos)

123 tc (teclar) 72 ta (está) 14 ñ (não) 4 my (meu) 58 alguem 44
cam 
(câmera)

13 Dr (doutor) 6 rsrs 23 kaos (caos) 2
SINOMOSE 
(cinomose)

2

33
td (30 tudo 
e 3 todo)

46 to (estou) 13 QE (que) 9 48 ola 16
cris 
(Cristiana ou 
Cristina)

2 P/ (para) 5 kkkkkk 16 naum (não) 5

25 pq (porque) 21 tô (estou) 10 xau (tchau) 43 so 2
evang 
(evangélico)

110 5
kkkkkkkkkk
kkkkkk

9 oii (oi)

17
tbm 
(também)

16 num (não) 8 aki (aqui) 35 serio 2
FDP (filha da 
puta)

5 rsrsrs 8
DOIIIIIIIDÃO
OOOOOOOO 
(doidão)

15
C (9 se e 6 
com)

15 d (de) 7 ker (quer) 32 ne 2
trab 
(trabalho)

4 kkkk 8 ooi (oi)

13
tb 
(também)

8 LOKA (louca) 4 kem (quem) 29 ja 118 4 kkkkk 6 tah (está)

9 p (para) 8 oque (o que) 4
Keremos 
(queremos)

25 MANE 4
KKKKKKKKK
KKKK

5

urrúú 
(interjeição 
de 
comemoraçã
o)

8 q (quer) 8 tava (estava) 3 aki (aqui) 22 gatao 4
KKKKKKKKK
KKKKKKKK

4

humm 
(interjeição 
de 
confirmação)

7
msm 
(mesmo)

8 voc (você) 3 ki (que) 12 DOI 3 KKKKK 4

hummm 
(interjeição 
de 
confirmação)

7 tds (todos) 6 BB (bebê) 3
Pekenina 
(pequenina)

9 tao 3
KKKKKKKKK
KKKKK

4 pow (poxa)

Abreviaturas 
consagradas

Risadas

Marca afetiva, 
interjeições e 

substituições de 
acento agudo por 

h

Erros ortográficos 
ou de digitação

Supressão do 
meio de sílaba

Abreviaturas em chats

Primeiro 
grafema de cada 

sílaba

Modo de 
enunciação 
oral/falado

Redução de 
grafia

Empréstimo
Falta de notações 

lexicais
Siglas e 

apócopes
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6 blz (beleza) 6
hum 
(confirmação)

2 kero (quero) 9 voce 3
kkkkkkkkkk
kkkkk

4

uhm 
(interjeição 
de 
confirmação)

6 N (não) 6
MAI (5 mas e 
1 mais)

2
XORANDU 
(chorando)

8 ninguem 3
KKKKKKKKK
KKKKKKKKK
KKK

3
! (alguns 
casos como 
letra I)

6
popozud 
(popozuda)

6 tá (está) 113 8 santastico 2 KKKKKKKK 3
DOIIIIIIIIIIIDÃ
OOOOOOO 
(doidão)

5 hj (hoje) 6 vo (vou) 7 ate 2 kkkkkkkk 3 eh (é)

3
alg 
(alguém)

5 nóis (nós) 6 cade 2
kkkkkkkkkk
kk

3
ixiii 
(interjeição)

3 evc (e você) 4 cum (com) 6 ceara 2
kkkkkkkkkk
kkk

3
migaaaaaaaa
aaaaa 
(amiga)

3
mto 
(muito)

4 neah (né) 5 Cachorrao 2
kkkkkkkkkk
kkkk

3 oiii (oi)

3
TBEM 
(também)

4 qui (que) 5 eai 2
KKKKKKKKK
KKKKKKKKK

3 oiiii (oi)

3 vcs (vocês) 4 si (se) 5 entao 2
kkkkkkkkkk
kkkkkkkk

3
tatah 
(apelido)

2 mt (muito) 4
sô (1 sou e 3 
senhor)

5 perola 2
kkkkkkkkkk
kkkkkkkkk

2
aiaia 
(interjeição)

2 pr (para) 3 bm (bem) 5 romantico 2
KKKKKKKKK
KKKKKKKKK
KKKKK

2
amorrrrrrr 
(amor)

2
QTO 
(quanto)

3 kd (cadê) 5 tambem 2
kkkkkkkkkk
kkkkkkkkkk
kkk

2 fika (fica)

2
qtos 
(quantos)

3 pro (para o) 4 COMENTARIOS 2
KKKKKKKKK
KKKKKKKKK
KKKKKK

2 fiko (fico)

612 2 Beiju (beijo) 4 facil 2
kkkkkkkkkk
kkkkkkkkkk
kkkkk

2
Hummm 
(interjeição)

2 doq (do que) 4 Gaucha 2 rsrsr 2

INTEEEEEEEE
EEEEEEEEEEE
EEEEEEEEEER 
(Grito para o 
time de 
futebol 
Internacional 
de Porto 
Alegre)  
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2
MEMU 
(mesmo)

4 mamae 2 rsrsrsr 2 maais (mais)

2
mininu 
(menino)

4 sao 2 rsrsrsrs 2
MULHERADA
AAAAAAAA 
(mulherada)

2 naw (não) 4

TIMAOOOOOO
OOOOOOOOO
OOOOOOOOO
OOOOOOOOO
OOOOOOOOO
OOOOOOO

2 rsrsrsrsrs 2 oiee (oi)

2 noit (noite) 3 AGRADAVEL 94 2 oieee (oi)
2 ond (onde) 3 musica 2 oiiiiiiiiiii (oi)

2
oxi 
(interjeição)

3 ULTIMA 2
oiiiiiiiiiiiiiiiii 
(oi)

2
perai (espera 
aí)

2 egua 2 oooi (oi)

2 PO (poxa) 2 familia 168

2
porq 
(porque)

2 horrivel

2 qr (quer) 2 pes

2
taradu 
(tarado)

2 portugues

2
tenhu 
(tenho)

2 questao

2 tou (estou) 2 TITULO
2 uia (olha) 551
1 + (mas)

1
Ksada 
(casada)

1
Ksado 
(casado)

395  
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Anexo B: Abreviaturas no Orkut 
 

455 vc (você) 861 q (que) 69 ñ (não) 11 I (eu) 65 nao 73 P (para) 420 pra 11 hehe 290 eh (é) 32 min (mim) 39
qndo 
(quando)

386 pq (porque) 206 d (de) 42 aki (aqui) 4
friend 
(amigo) 56 so (só) 53

comu 
(comunid
ade) 23 pro 9 ha 132

naum 
(não) 24 en (em) 12

qnto 
(quanto)

95
mt (muito e 
muita) 202 amu (amo) 27

akele 
(aquele) 4 my (meu) 55 ja 12

depo 
(depoime
nto) 2

prof 
(professor) 9 hehehe 46 jah (já) 3

oensou 
(pensou) 10

qlqr 
(qualquer)

85
td (tudo ou 
todo) 162 t (te) 11

xorar 
(chorar) 4

net 
(rede) 42 la 5

cel 
(celular) 2

tel 
(telefone) 4 hahaha 46

neh (não 
é) 3 trizte (triste) 9

cntigo 
(contigo)

61
msm 
(mesmo) 129 + (mais ou mas) 9 axo (acho) 4

you 
(você) 39 ai (aí) 4

depô 
(depoime
nto)

447
4 heheh 45 tah (está) 2

aconpanhar 
(acompanhar) 3 cm (com)

58 mto (muito) 84 c (se ou você) 7 axei (achei) 3 in (em) 35 ate 2

aniver 
(aniversár
io) 4 hihihi 44 soh (só) 2

adimiração 
(admiração) 2

algm 
(alguém)

47
tbm 
(também) 74 ki (que) 7

eskecer 
(esquecer) 3 cat (gato) 21 egua 2

col 
(colégio) 3

HE 
(risada) 31

pow 
(poxa) 2

amizada 
(amizade) 2 prta (porta)

27 tds (todos) 74 to (estou) 6
eskece 
(esquece) 3 is (é) 21 ninguem 2

trab 
(trabalho) 3 heheheh 24 ixo (isso) 2 bon (bom) 2

qnts 
(quantos)

26 n (não) 74 u (o) 6 xato (chato) 3
special 
(especial) 17 alguem

153
3 kkkkkk 23 tih (te) 2

concelhos 
(conselhos)

79

23 mtu (muito) 72 ta (está) 5 ke (que) 2
best 
(melhor) 17 tao 3 rsrsrs 22

ih 
(interjeiç
ão) 2

conhecidênci
a 
(coincidência)

21
cmg 
(comigo) 55 i (e) 5

keria 
(queria) 2

bus 
(ônibus) 14 parabens 3

uahuahu
hahha 19

sempi 
(sempre) 2

envolvir 
(envolvi)

21 hj (hoje) 50 nunk (nunca) 5 xata (chata) 2
mail 
(correio) 14 serio 2

hahahah
ahahah 17

taum 
(estão) 2 exitir (existir)

20 vcs (vocês) 49 cum (com) 4
akela 
(aquela) 2

the (o ou 
a) 12 dificil 2

heheheh
e 16

axu 
(acho) 2 fin (fim)

Erros ortográficos 
ou de digitação

Supressão do 
meio de sílaba

Abreviaturas no Orkut

Primeiro grafema 
de cada sílaba

Modo de enunciação 
oral/falado

Redução de grafia Empréstimo
Falta de 

notações 
lexicais

Siglas e 
apócopes

Abreviaturas 
consagradas

Risadas

Marca afetiva, 
interjeições e 
substituições 

de acento 
agudo por h
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18
qnd 
(quando) 47 gnt (gente) 4

eskeci 
(esquece) 2 we (nós) 12 ne 2

heheheh
ehe 16

nexa 
(nessa) 2

inesplicavel 
(inexplicável)

16 ctg (contigo) 46 vo (vou) 4
nakele 
(naquele)

49
11 es 2 rs 15

amuh 
(amo) 2

pôrque 
(porque)

14 tb (também) 45
agente (a 
gente) 3 axa (acha) 11 ve 2 rsrsrrss 15

poxu 
(posso) 2

tomare 
(tomara)

11 nd (nada) 41 du (do) 3 daki (daqui) 10 facil 2

uahuaha
uhauhau
ahuaa 14

axim 
(assim)

86

9 m (me) 41 pa (para) 3 k (que) 9 irmao
68

14
miga 
(amiga)

9
mtas 
(muitas) 37 num (não) 3

kerida 
(querida) 9 sao 14 tuh (tu)

8
cntg 
(contigo) 36 nu (no) 3 kero (quero) 8 sera 13

niver 
(aniversár
io)

8 mts (muitos) 36 tenhu (tenho) 3
kiser 
(quiser) 8 unico 11

amooo 
(amo)

7
qdo 
(quando) 34

sempri 
(sempre) 3

xegar 
(chegar) 7 distancia 11 lah (lá)

6
smp 
(sempre) 30 mi (me) 2 ake (aqui) 7 voce 11

putz 
(interjeiç
ão)

5 bjs (beijos) 28 oq (o que) 2
akeles 
(aqueles) 6 entao 10 ateh (até)

5 dps (depois) 27
quandu 
(quando) 2

eskeça 
(esqueça) 6 rapido 9

dollo 
(adoro)

4 c (com) 23 né (não é) 2 fike (fique) 5 atras 9
pexoa 
(pessoa)

4
algre 
(alegre) 19 di (de) 2 ker (quer) 5 familia 8

entaum 
(então)

4 blz (beleza) 18
amizad 
(amizade) 2

pekena 
(pequena) 5 historia 8 vx (você)

4 mta (muita) 18 pod (pode) 2
pikena 
(pequena) 5 paciencia 7

amuu 
(amo)

4 qnt (quanto) 17 sab (sabe) 2
pokinhu 
(pouquinho) 5

poise 
(pois é) 7

gentih 
(gente)

4 todo (todo) 17
Saudads 
(saudades) 2

qualker 
(qualquer) 5 unica 7

pinxesa 
(princesa)

3 cm (como) 17 tava (estava) 2 tok (toque) 5 vao 6
amoo 
(amo)

3
ctgo 
(contigo) 16 nois (nós) 2

xama 
(chama) 5 voces 6

bah 
(interjeiç
ão)  
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3 flho (filho) 16 qm (quem) 2
xamar 
(chamar) 4 confiavel 6 dih (de)

3 hr (hora) 14 qro (quero) 2 xega (chega) 4 memoria 6 exi (esse)

3
qq 
(qualquer) 12 agent (a gente) 2

xegaram 
(chegaram) 4 possivel 6

mtooo 
(muito)

3 qse (quase) 12 so (sou) 2
xegou 
(chegou) 3 adoravel 6 uh (o)

3 s (se) 11 agenti (a gente) 2
xorando 
(chorando) 3

aniversar
io 5

15zola 
(aniversár
io de 15 
anos)

3 tdas (todas) 11 eli (ele)
264

3 dai 5

aih 
(interjeiç
ão)

2 bj (beijo) 11 kra (cara) 3 diario 5
dixe 
(disse)

2
fk (fica e 
ficar) 11

mesmu 
(mesmo) 3 estara 5

feijaum 
(feijão)

2 fl (falar) 11
minina 
(menina) 3

indispen
savel 5 fika (fica)

2 hrs (horas) 11 si (se) 3
inesquec
ivel 5

hum 
(interjeiç
ão)

2
mlk 
(moleque) 11 tudu (tudo) 3 inicio 5

max 
(mas)

2
msg 
(mensagem) 10 fik (fica) 3 mae 5

migo 
(amigo)

2 qto (quanto) 10 gent (gente) 3 manhas 5 nah (na)

2
qud 
(quando) 9 adoru (adoro) 3 mao 5 nuh (no)

2 tc (teclar) 9 aqla (aquela) 3 minima 5
saum 
(são)

1507 9 v (ver) 3 musica 4 aew (aí)

8 ain (ai) 3 proprio 4

ahhh 
(interjeiç
ão)

8 bjos (beijos) 3 proxima 4
amooooo
o (amo)

8 bjus (beijos) 3 saude 4
coraxão 
(coração)

8 issu (isso) 3 varias 4 dah (dá)

8 qui (que) 2 alem 4
falow 
(falou)

8 tantu (tanto) 2 amanha 4
fejaum 
(feijão)  
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8 us (os) 2 ciumes 4
mesmoo 
(mesmo)

7
falandu 
(falando) 2 conhecu 4

mtoooo 
(muito)

7 genti (gente) 2
construi
mos 4

muiiito 
(muito)

7 kbeça (cabeça) 2 convenio 4 muitão

7 mundu (mundo) 2 dificeis 4

namolada 
(namorad
a)

6
concerteza (com 
certeza) 2 egoista 4

nunka 
(nunca)

6
esqueci 
(esquece) 2

encontra
vamos 4 pah (para)

6 faze (fazer) 2 eramos 4
tudooo 
(tudo)

6 jeitu (jeito) 2 estao 3
adorooo 
(adoro)

6 msmo (mesmo) 2 hilario 3

Ahhh 
(interjeiç
ão)

6 muitu (muito) 2 idolo 3

aiii 
(interjeiç
ão)

6 pensu (penso) 2
imobiliar
io 3

amoooo 
(amo)

6 possu (posso) 2
indescriti
vel 3

amooooo 
(amo)

6 qru (quero) 2 irma 3

bahh 
(interjeiç
ão)

6 sabi (sabe) 2 negocio 3
beim 
(bem)

5 agnt (a gente) 2 pe (pé) 3
comigoo 
(comigo)

5 elis (eles) 2 porem 3 duh (do)

5
fazendu 
(fazendo) 2 predio 3

flw 
(falou)

5 ksa (casa) 2 propria 3
konheço 
(conheço)

5 lora (loira) 2
reaproxi
mara 3

kuandu 
(quando)  
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5 pirua (perua) 2 sensível 3
mami 
(mamãe)

5 pur (por) 2 serie 3
mo 
(amor)

5 qr (quero) 2 simpatica 3

morroooo 
(morro - 
verbo 
morrer)

5 sabs (sabes) 2 tambem 3
moxa 
(moça)

5 vivu (vivo) 2
universit
arias 3

muitoooo
ooooo 
(muito)

4 algu (algo) 2 volei 3
muuuito 
(muito)

4 bora (embora) 671 3
noxu 
(nosso)

4
contigu 
(contigo) 3 oia (olha)

4 deli (dele) 3
poko 
(pouco)

4 dexa (deixa) 3

poukinhu 
(pouquin
ho)

4 dic (disse) 3
pouko 
(pouco)

4 dus (dos) 3
seempre 
(sempre)

4 gostu (gosto) 3

sempreee
e 
(sempre)

4 néãm (não é) 3
senaum 
(senão)

4 otros (outros) 3 voh (vou)

4 pru (para o) 2

aah 
(interjeiç
ão)

4 sintu (sinto) 2

aeh 
(interjeiç
ão)

4 teo (teu) 2

ahh 
(interjeiç
ão)  
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4 vamo (vamos) 2

ahn 
(interjeiç
ão)

3 acordu (acordo) 2

aiai 
(interjeiç
ão)

3 amigu (amigo) 2

aii 
(interjeiç
ão)

3 bjo (beijo) 2
amigaaaa 
(amiga)

3 bjuss (beijos) 2
amigah 
(amiga)

3 bm (bem) 2
AMOOOO 
(amo)

3
conheçu 
(conheço) 2

AmOoOo
OoO 
(amo)

3 dandu (dando) 2

amooooo
ooo 
(amo)

3 dize (dizer) 2
amuuuuu
uu (amo)

3 dizr (dizer) 2

aninhosss
s 
(aninhos)

3 dpois (depois) 2
beijossss 
(beijos)

3
encontradu 
(encontrado) 2

bjaum 
(beijão)

3
esquecendu 
(esquecendo) 2

bjusss 
(beijos)

3 existi (existe) 2
bjux 
(beijos)

3 fazr (fazer) 2
Bjux 
(beijos)

3 fotu (foto) 2
bjuxxxx 
(beijos)

3 grand (grande) 2
colaxão 
(coração)

3
important 
(importante) 2

compaan
heira 
(compenh
eira)  
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3 logu (logo) 2
conhexo 
(conheço)

3
lorinha 
(loirinho) 2

coraçaum 
(coração)

3 novu (novo) 2
dexas 
(dessas)

3 nus (nos) 2
dexi 
(desse)

3 olhus (olhos) 2
dixer 
(disser)

3 pçoa (pessoa) 2

dixkulpas 
(desculpa
s)

3 podi (pode) 2
dixo 
(disso)

3 qria (queria) 2
doidoo 
(doido)

3
simplesment 
(simplesmente) 2

dolluh 
(adoro)

3
SIMPLISMENTE 
(simplesmente) 2

dxah 
(deixar)

3
sincerid 
(sinceridade) 2 eeu (eu)

3 sonhu (sonho) 2
eguaaaa 
(égua)

3 tentu (tento) 2 exa (essa)

3 tm (tem) 2
exis 
(esses)

3 vlhu (velho) 2
faxu 
(faço)

2
abraçandu 
(abraçando) 2

felix 
(feliz)

2 achu (acho) 2
fikando 
(ficando)

2
acontec 
(acontece) 2

fikar 
(ficar)

2 adubá (adubar) 2
foxe 
(fosse)  
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2 aklma (acalma) 2
irmããã 
(irmã)

2 amá (amar) 2
koisa 
(coisa)

2
amandu 
(amando) 2

lindaaaaa
aa (linda)

2
amizadi 
(amizade) 2

maaas 
(mas)

2 apena (a pena) 2
mandinha 
(Amanda)

2
apreciá 
(apreciar) 2

meuu 
(meu)

2 aq (a que) 2
migah 
(amiga)

2 aqle (aquele) 2
migao 
(amigão)

2
atnção 
(atenção) 2

miku 
(mico)

2
banalidad 
(banalidade) 2

moh 
(maior)

2 banhu (banho) 2
mtoo 
(muito)

2 bb (beber) 2
mtuuuu 
(muito)

2 bjão (beijão) 2
muitaum 
(muitão)

2
bjinhos 
(beijinhos) 2

muitoooo
o (muito)

2
bjinhus 
(beijinhos) 2

mundoo 
(muito)

2 bju (beijo) 2
néh (não 
é)

2 Bjus (beijos) 2
noçaum 
(noção)

2 bok (boca) 2

ohhh 
(interjeiç
ão)

2 boua (boa) 2

oxi 
(interjeiç
ão)  
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2
bricandu 
(brincando) 2

paxa 
(passa)

2
caralhu 
(caralho) 2

paxando 
(passando
)

2 choppi (choppi) 2
piruaa 
(perua)

2 colok (coloca) 2
poiseh 
(pois é)

2
comigu 
(comigo) 2

pows 
(interjeiç
ão)

2
consigu 
(consigo) 2

queh 
(quer)

2
cunversa 
(conversa) 2

sakanagi 
(sacanage
m)

2 damus (damos) 2
sempreee 
(sempre)

2
depoimentu 
(depoimento) 2 sis (sister)

2 desd (desde) 2
stah 
(está)

2 direitu (direito) 2
tantoooo
o (tanto)

2 dissu (disso) 2 tein (tem)
2 divid (divide) 2 tii (te)

2 dla (dela) 2
toh 
(estou)

2 doent (doente) 2 tpw (tipo)

2
domingu 
(domingo) 2 Tuh (tu)

2 dxa (deixa) 2

uiiii 
(interjeiç
ão)

2 dxou (deixou) 2

uiiiiii 
(interjeiç
ão)

2
emcima (em 
cima) 2

vidaaaaa 
(vida)

2
engraçadu 
(engraçado) 2 vow (vou)  
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2 esqc (esquece) 2
vxe 
(você)

2
esquecê 
(esquecer) 2

vzs 
(vocês)

2
estamus 
(estamos) 2

xaudade 
(saudade)

2
eternidad 
(eternidade) 2

xaudads 
(saudades
)

2
felicidad 
(felicidade) 2 xim (sim)

2 fikr (ficar) 1354
2 fomus (fomos)

2
importu 
(importo)

2 in (em)

2
intende 
(entende)

2
intensifik 
(intensifica)

2
jeitinhu 
(jeitinho)

2 kd (cadê)
2 KI (que)
2 ladu (lado)

2
lembru 
(lembro)

2 loca (louca)
2 long (longe)

2
mandá 
(mandar)

2
matemátik 
(matemática)

2 metad (metade)

2
mininu 
(menino)

2
MORRENDU 
(morrendo)

2 músik (música)  
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2
namoradu 
(namorado)

2
naqlas 
(naquelas)

2 nom (não)
2 olhu (olho)
2 parec (parece)
2 pera (espera)
2 pertu (perto)

2
pnsando 
(pensando)

2 podr (poder)

2
POUQNHO 
(pouquinho)

2 povu (povo)

2 pqna (pequena)
2 pssoa (pessoa)

2
qualqr 
(qualquer)

2 quanu (quando)
2 rapá (rapaz)

2
redntoras 
(redentoras)

2 regá (regar)
2 rindu (rindo)

2
Saudad 
(saudade)

2 sendu (sendo)

2
sentindu 
(sentindo)

2 sonhus (sonhos)
2 speru (espero)
2 tamo (estamos)
2 tevi (teve)
2 tmpo (tempo)

2
traindu 
(traindo)

2 U (o)
2 unik (única)
2 vak (vaca)  
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2 vamu (vamos)
2 veju (vejo)
2 vendu (vendo)

2
vivendu 
(vivendo)

2
zuando 
(zoando)

1 v6 (vocês)
3416  
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Anexo C: Abreviaturas no Twitter 
 

172 vc (você) 173 q (que) 25 ñ (não) 10

add 
(adicionar
) 56 nao 42 p (para) 338 pra 77 rs 22 eh (é) 6

ninquem 
(ninguém
) 3

qndo 
(quando)

54 hj (hoje) 85 to (estou) 5 aki (aqui) 7
fake 
(falso) 32 ai 32

sp (São 
Paulo) 77 h (horas) 35 hahaha 19

aaadoro 
(adoro) 2

quizerem 
(quisere
m) 2 cm (com)

47
pq 
(porque) 64 ta (está) 2

Bixos 
(bichos) 6

follow 
(seguir) 31 ja 21

RJ (Rio de 
Janeiro) 55 pro 19 rsrs 6

ahhh 
(interjeiç
ão)

8
2 qe (que)

28
mto 
(muito) 43 tô (estou)

32
6 top (topo) 30 video 19

DM 
(Direct 
Message) 7

Av 
(avenida) 16 haha 6

naum 
(não)

7

25
bjs 
(beijos) 20

+ (mas ou 
mais) 5

love 
(amor) 22 so 18 tv 7 hs (horas) 12

hahahaha
ha 5 Ae (aí)

24
vcs 
(vocês) 18 d (de) 4

game 
(jogo) 21 amanha 18

USP 
(Universi
dade de 
São 
Paulo) 6

min 
(minutos) 11 hahahaha 5 soh (só)

23
tb 
(também) 14

vamo 
(vamos) 4

home 
(início) 20 piaui 16

(Video 
Music 
Brazil) 5 Ok 9 kkk 5

Yeah 
(interjeiç
ão)

18 c (com) 8 vo (vou) 4 Yes (sim) 12 voce 15

mtv 
(Music 
Televisio
n) 5

tel 
(telefone
) 8 hehe 4

eee 
(interjeiç
ão)

Erros 
ortográficos 

ou de 
digitação

Supressão do 
meio de sílaba

Abreviaturas no Twitter

Primeiro 
grafema de 
cada sílaba

Modo de 
enunciação 
oral/falado

Redução de 
grafia

Empréstimo
Falta de 

notações 
lexicais

Siglas e 
apócopes

Abreviaturas 
consagradas

Risadas

Marca afetiva, 
interjeições e 
substituições 

de acento 
agudo por h
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13
mt 
(muito) 7

oq (o 
que) 3

direct 
(direto) 9 ate 14

fds (fim 
de 
semana) 4 etc 8 kkkk 4

muuuito 
(muito)

12 n (não) 6
num 
(não) 3

FAIL 
(fora) 9 idolos 9

tt 
(trending 
topics) 4

km 
(quilômet
ro) 8 rsrsrs 4

neh (não 
é)

9
qdo 
(quando) 5 po (poxa) 3

jobs 
(trabalhos
) 8 sabado 7

BH (Belo 
Horizonte
) 4

prof 
(professo
r) 5

HAHAHAH
A 4

niver 
(aniversár
io)

8
tbm 
(também) 5

qm 
(quem) 3

messages 
(mensage
ns) 8 sera 7

DJ (Disc 
Jockey) 4

SR 
(senhor) 5 kkkkk 3 lah (lá)

5 Bj (beijo) 4
bjo 
(beijo) 3

tattoo 
(tatuage
m) 7 comedia 7

FF (follow 
friday) 3

Dr 
(Doutor) 5 kkkkkkk 3 oii (oi)

5
blz 
(beleza) 4

d+ 
(demais) 3

unfollow 
(deixar de 
seguir) 6 Alguem 5

BBB (Big 
Brother 
Brasil) 2

Cias 
(companh
ias) 4 ahahah 3

putz 
(interjeiç
ão)

4

msg 
(mensage
m) 3

bjos 
(beijos) 2 backup 6 musica 5

F 
(fórmula) 2

out 
(outubro) 4 kkkkkk 3

tsc 
(onomato
peia)

4
msm 
(mesmo) 3

durmir 
(dormir) 2

bad (mau 
/ mal) 6 noticias 5

pc 
(personal 
computer
) 2

pag 
(página) 3 ahahaha 2

ahhhh 
(interjeiç
ão)

4
mta 
(muita) 3 ve (ver) 2

help 
(ajuda) 5

olimpiada
s 4 espm

525
3

hauhauah
uaha 2

ahn 
(interjeiç
ão)

3
td (2 tudo 
1 todo) 2

bjus 
(beijos) 2

look 
(veja) 5 vicio 4

H 
(homem) 3 hihi 2

aquiii 
(aqui)

2
bjks 
(beijocas) 2

Cabou 
(acabou) 2

night 
(noite) 4 Cade 4 infos 3 hihihi 2

Booa 
(boa)

2
blza 
(beleza) 2

calmim 
(calminho
) 2 offline 4 entao 4

M 
(mulher) 3

kkkkkkkkk
kk 2

Caroliiiin
eeee 
(Caroline)  
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2
cmo 
(como) 2 kra (cara) 2

release 
(comunic
ado) 4 Italia 4

STF 
(supremo 
tribunal 
federal) 3 rsss 2

diaaaa 
(dia)

2
ctz 
(certeza) 2

merrmão 
(meu 
irmão)

78

4 materia 3

CPI 
(comissão 
parlamen
tar de 
inquérito) 2 ha (haha) 2 diia (dia)

2 est (está) 2
MUNDU 
(mundo) 4 musicas 3

facul 
(faculdad
e) 2 hahah 2 diiia (dia)

2

mlk 
(moleque
) 2 nóis (nós) 4 ninguem 3

FDP (filho 
da puta) 2 hahahah 2 éé (é)

2
pqe 
(porque) 2 Pô (poxa) 4 parabens 3

GCM 
(guarda 
civil 
metropoli
tana) 2 hahahha 2 eeeee (é)

2
qnd 
(quando) 2

pow 
(poxa) 4 premio 3

hand 
(handebo
l) 2 hauhau 2 ehn (é)

2
smp 
(sempre) 2

preucupo 
(peocupo
) 4 simposio 3

MEC 
(Ministéri
o da 
Educação) 2

heheheh
e 2 fuiiii (fui)

2
tds 
(todos) 2

tou 
(estou) 4 tao 3

MST 
(Movime
nto dos 
Sem 
Terra) 2

heheheh
ehe 2

hmmm 
(interjeiç
ão)

478 487
4 ultima 3

n (3 
número) 2

HUSHSUS
H 2

lindooo 
(lindo)  
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4 videos 3
pop 
(popular) 2 kkkkkkkk 2

miga 
(amiga)

3 criancas 3
RB (Rock 
band) 2

kkkkkkkkk
kkk 2

nãao 
(não)

3 estadao 3

TCC 
(trabalho 
de 
conclusão 
de curso) 2

RSR 
(risos) 2

noitee 
(noite)

3 estadio 2
Abs 
(abraços) 2 rss 2

Nooite 
(noite)

3 falcao 2

aniv 
(aniversár
io) 2 srsrsrsrs 2 oiii (oi)

3 ha (há) 2

apê 
(apartam
ento)

270
2

ow 
(interjeiç
ão)

3 LA (lá) 2
bijus 
(bijuteria) 2

RAAA 
(interjeiç
ão)

3 lingua 2

COI 
(comitê 
olímpico 
internacio
nal) 2

responde
e 
(respond
e)

3 noticia 2

DF 
(Distrito 
Federal) 2

tããão 
(tão)

3 onibus 2

Dir 
(Diretor / 
direção) 2 tah (está)

3 otimo 2

FBI 
(Federal 
Bureau of 
Investigat
ion) 2

tardee 
(tarde)  
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3 periodo 2

GP 
(grande 
prêmio) 2

tempooo
o

3 radio 2

IBGE 
(Instituto 
Brasileiro 
de 
Geografia 
e 
Estatística
) 2

Vixe 
(interjeiç
ão)

3 redacao 2

IEA 
(Instituto 
de 
Estudos 
Avançado
s) 2

voou 
(vou)

3 sao 2

IME 
(Instituto 
Militar de 
Engenhari
a) 2

xau 
(tchau)

3 serio 2
Isa 
(Isabela) 154

3 vao 2
japa 
(japonês)

2 ve (vê) 2
JN (jornal 
nacional)

2 agencia 2

madruga 
(madruga
da)

2 aprazivel 2

Masc 
(masculin
o)  
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2 aviao 2

PM 
(polícia 
militar)

2 capitulo 2

pqp (puta 
que o 
pariu)

2
Crepuscul
os 2

promo 
(promoçã
o)

2
decadenci
a 2

SMS 
(short 
message 
service)

2 dificil 2

SPFC (São 
Paulo 
Futebol 
Clube)

2 dodoi 2

SUS 
(Sistema 
Único de 
Saúde)

2 estao 2

TJ 
(Tribunal 
de 
Justiça)

2 estudio 2

UERJ 
(Universi
dade 
Estadual 
do Rio de 
Janeiro)

2 horrivel 2

UTI 
(Unidade 
de 
Tratamen
to 
Intensivo)  
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2 ingles 2

UTIs 
(Unidades 
de 
Tratamen
to 
Intensivo)

2 irmao 347
2 mamae

2
matemati
ca

2 medio

2
mes 
(mês)

2 ne
2 otima
2 policia

2 portugues
2 publico
2 Series
2 sitio
2 taxi
2 tedio

2 telefonica
2 unico
2 varios
2 vitima

451  
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